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1.

Mackenzle Coll.No.41 ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON),
Loy loangbw® -

" Siranga Mahathmiyam ® |,

Not traceable,

On the Sacredness of the Holy city of Sri Rangmm in TamilNad,
Tamil,

61 Palm-leaves,

Prose-in 10 Chapters,

Complete, MS, is about 250 years old,

* % ok ok k KA * Kk %

2.
Mackenxie Coll.No.75 (INDIA OFFICE LIBRARY » IONDON },
%n@&np@mﬁv .
" Jatakaparanam ",
Not traceable,
A work om Astrology,
Tamil,
Palm-leaf ,,,..200 leaves,
16" x 1L .

10, Verses,
11. A detailed work on the subjects, Arrangement irregular,

MS about 160 years old.
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3.

Mackenzie Coll.No.83 ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON),

YO &HE F 18 &),
® Brukat Samhitai " .
Not traceable,

Tamil mixed with Grantha letters -- A maniravala diction,

140 Palm-leaves, 9. 14" X 1%,
Manipravalam prose,

MS is decaying, @irty and difficult to read, Ieaves have been
eaten away by insects and passage of time,

* k * % Kk %

4.

Je

Mackenzie Col.No.93 ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON),

Low @sT60 (205 (T gd7)
" Mayanool ® ( With Commentary)
A work om architecture,

Not traceable,

Tamil,
31 Palm-leaves,
13Wvexs 1

150 Verses,
Authors of both the text and the

The commentary is in Tamil,

commentary are not traceable,
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2, MS, Tam, A.,1 ( INDIA OFFICES LIBRARY , LONDON )

3. oGl roady:

4, Saba Malai,

5. Vedanayaga Sastri of Tirunelveli ( 18th Century).

6. Psalms in praise of Christ and Christianity.

7. Tamil,

8., Paper s 145 Pages.

S% TeiXL 6™ %

10, 394 verses in 27 sections ( 27 malais)., Various metres are employed,

11, Preface by the aithor gays that this is a work meang& for
rep lacing Thevaram, Thiruvasakam, etc., in Tamilnad for
the propagation of Christanity. But in respect of Vesses
and in their devotional spirit and dedication they stand
no comparision with the “evotional literature of Thevaram,
Thiruvachakam, etc, 9

The author says that the work was composed during
a period of 15 years from 1810-1824,
® T kR ¥ kB

1, 6.

2s MS.,Tam,A2 ( India Office Library, Iondon ),

3. OO SHBahio

4, Nooru Sulokam, do.

5., Vedapayaga Sastri of Tirunelveli (18th Centuryl.

6., A text of morals for the usegd of School Children,

7. Tamil,

8. Paper s 28 pages,

9, 6" 2k &% i

10, 100 verses of Virutham metre,

11, MS, contains the text and commentary both by the same author,
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1155

7.
MS,Tam.,A2, ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON),

(@) ONoDWDIDY . Text IT of the bundle.
(B) ST DY, - "
(a) Meiyarivu %
(b) Gnana Vazhi »

Vedanayaga Sastri of Tirunelveli ( 18th Century).
Preach Christian Morals,
Tamil,

Paper,

(el E LT AR

Each 51 Verses in Venba metre,

These texts of Christian morals were written in 1794
with a view to introduce them as substitutes for the
Hindu moral texts that were in prevalance then, 2&n
enterprise to propagate Christianigy in the place of
Hinduism,

* % % * * * * * * *
8.
MS.Ta, A,2 (INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON).,
LA (@ €1 1) (g g7 Lo T &9 Text III of the bundle,
Paraparan Malai do
Vedanayaga Sastri of Tirunelvali (18th Century,
In praise of the Christ and Christianity., 7. Tamil 8. Paper,

6" X 5% ., 10. Versified in two parts:
Part 1 51 verses in Kalitthurai metre,
Part 4i,iidi -do=-

The above text, containing two parts, were composed, as stated
in the guthor's prefactory note to the text, to replace

Kadilkama malai and Ambikai malai the Hindu texts ased for
prayer in Tamil Schools of Jaffna. This is another attempt
to introduce Christianity in the place of Hinduism--a
systematic enterprise,

At the end about 40 gheets are blank,
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1. 9
2, Ms.Tam, B-1 ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON),
3. PA@IHS .
4, Pagavatham,
5, Not traceable,
6. Iegendary stories of God Vishnu.
7. Tamil.
8. Paper : 560 pages,
9. 8 X7 &
10. Prose,
11. The MS is a very old¢ copy. incomplete, continues only till
the end of 9th kantham ( 9th book)
MS may be about 250 years old,

* %k Kk kX kK & * *

1.10%5

2, Ms.Tam.B.," , Text I of the bundle, ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON)

3. LEFSERTE g,

4, Pancha Thanthirakkathai,

5. Not traceable,

6. Indian traditional stories on ways of wisdom,

7. Tamil,

8. Paper, 148 pages,

9, FTNIEX TgM

10, Prose.

11, Complete, One of the MSS available very frequently in the
European Libraries,
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1. 11.

2. MS,Tam, B,2. (Text I§ of the bundle ) (INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON)

3. Boig- &3’:&5@@1(757@& 856‘636)

4., Y Nala Chakkaravarthikathai ® ,

5. Not traceable,

6. Story of the Iegendary K:Ln? Nala, who suffered, having lost his
kingdom in gambling.

1o, Tamile

8., Paper --117 pages .,

Eie R S

10. Prose.

" 0B axNIw0 & & & £9
11, It brings s D HINo BaGLoqbw LA ) Bey i
G- 1Loa )R HOVE

MS is one of certain texts occuring frequently in the
European Libraries,

* % b k *k Kk %

1s ;7126
2, Ms,Tam,B,2, (Text III of the bundle) ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON),
3.  NCOEHEF BOFONSIET GG,
4, Aghakesa Rasavin Kathaie
5. Not traceable,
6. A pative story of a kin? ® Aghakesan " ,
7. Tamil,
8. Paper 34 pages.
9%, 9% X TN
10. Prose,
11, Neatgly written with minimum mistakes,
Follows the specimen prose ta&en from the text ;

o (%m&mHg D ev1 HOE) )J&L/Gm%fgém) u@mfog@g_
D LI®OTID [ g0 @@%@ns‘%. 9—1”587 {ama—ﬂﬁ?&s@
oy A @mrmnmmé’mm@ HVEEI TP 5T 1B o
C aTOm®ED @nrn RASEWO DA D NETSERM
@;r\m%?@@bﬁ’;o @w@mg@ﬁ'\mmmﬁm LIS G5

« 17
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2, MS, Tam.B.2. (Text IV of the bundle (INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON),
3 prawn?r%&j GRS B O,

4. " Paramartha Guruvin Kathai,

5. C,J, Beschi alias Veeramamunivar,

6. A book of humorous stories of a teacher and his disciple,

7. Tamil,

8., Paper - 43 pages.

9. 9" X 7%,

10. Prose.

11. Complete, popularly supposed now as an earliest extent prose

text in Tamil in its complete form. I hold that this view
is erroneous, My studies on this matter will be published

later,



L.2s14%
2. MS.,TamilB,5 ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON) .

. B&H3B U ne ol
4, "Thembavani "
5. Constantine Joseph Beschi-- Popularly known as
® Veeram@ Munivar ® in Tamil Nad,
6. An epic based on the life of Christ,
71, Tamdny
8. Paper - 942 pages in all,
9., Ty X 71",
10, Poetical Text with a prose commentary-book by the same author,
11, Text and commentary complete,
936 out of 942 pages are written by Virpfama Munivar himself,
The remainder is added by someone--for it appears to be
in & different bandwriting : this latter portion covers
only the @9@@660‘—‘1&3.“ This MS is of very very
extraordinary importance and this fact consists in that
the text, commentary and the handwriting have been made
by the same author-- all running to 936 pages,

An very old copy. Some pages are mended, All pages are
carefully numbered by Vieama Muniver himself, using the
native Tamil figures,

Follows an inscription written in English in the MS, " This
copy of Thembavani ® in this handwriting of the Mamuni
himself was obtained in the Madras district by the late
Muthusami Pillai for Mr W.F. Ellis at whose death it
passed into the hands of Muthusami Pillai, from whom I
obtainegd it" -- so has written Mr,Walter Elliots
of Madras 1843,

The MS begins with the title written ag " @6&5 Uﬁ@Jm’; 2
NEDYDS NFDY B gon g-v o el ol m®uwn8s

This MS has served as the original copy for printing the
1927 hxx edition of Thembavani (Pondicherry) when the
copy was in the possession of Mr, Walter Elliot
referred to above, This evidence i1s contained in the
prefagtory of the above edition,
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1. 16,
2. MS, Tam,C-2, (INDIA LIBRARY, IONDON).
3 L@mé‘% g1 )0 X)) FHo0Ww 1 DR -

4, A collection of Zix Tamil Grammatical texts, A name has not been
given.

5., Different authors for differents texts,

6. The Five parts of the Tamil Grammatical system,
7. Tamil,

8 . Paper. /Ui (Pog/e/&.

9. 18% X I,

10, Verses,

11, Neatly written pages not numbered
Text T H3Y] HEBOWAEP 24 pages

Text II H'P?—\@D”@g‘) m@munwmggzs e

Text IIT ua(ﬂ)u@fg)m% aSmCm@? A

v @m‘@’ry\,ocm@") &5 S

v CTXDJ¢%7UF;B ()fhyUJéb 11 .
VI S@fem oOmBed e "

In the last mentioned text excepting and the portion
till the end of 15th Verses df the

the rest of the text us pissing,
Incomplete,

All the above contain only the bare texts W/o
Commentaries,
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1. 18,

2, MS, Tamil.E,1, ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON) ,

. (0 €21 66V — Loos&\k.@)ébgs‘m é&m&v@&&“)

4. “ Ancient Divisions of Tondamandalam® .

5. A record prepared by the Govt, of Madras,

6y The ancient Sub-divisions of Tondamandalam into Kottam,
Nadu, Naththam etc,, with reletive directions and distance
to different units of givision,

7. English,

8. Paper,

9. 4% % P

10, Mostly a tabular statement,

11, For dnstance Amur Kottam, a major sub-division is described

in the record as #llows ,

" No.2 —— Amurkottam === Miles === Position
@bk 500 . 10 N,W,
HEBYD B06) 13 North
EBBRY 5 o
o GFs1GB1 15 5 S.E,
SENAW 5761 3 East
A @)%Sﬂuﬂ 3 N.E,
6‘;(,0"613 I 130 N, W,
FH)L6 ‘é?r 10 N, W,
5_&@ d 1o 13 N.W,
gm% wh ?7 7 N, W,
oS ﬂ@ Ee; ST G V] 7 N, W,
g1y O 10 N, W,
Ot paels 5 North

N@dnasr—nmy K+ 7 "



\@m(w\t&) ) /3

Ne,2 e Amur Kottam —— Miles --=- Pogition,
B 10 North
Dy % "
Gy Lo BL®. - gt
et G 11 .
C o ) B> 1o DEID 13 "

P @0 10 West
%@;md’io Elp . 4o N.W,

@ HO vfzk/co
5 0o wsdS o
Sl e

S 1

Like this the 24 Kottams from Hropbencuto Gol@ndp EHMIY
have been described with a wonderfully neat execution,

Then 107 pages with a fine index thereto, describe Nadus and
Nathams the tribes and the names of people with their
sib-castes émi certain important and certain facts about
the localipy concerned, If printed, it will be useful
for students of Tamil History.

After the above section, about 400 pages give details of various
places and their names and of the peoples of the loca lity
concerned in the 24 Kottams,

The particulars in the script have been prepared having shown regard
to the traditional facts concerning that part of the
country prevailing in Tamil Nad,

Cont@#eceoe
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The following extracts the index to the above Ms., the pages given
there are pages of the MS in the library, the index is accompaied
by a complete listing of the names of the sub-divisions of Nadu
and Nattam as found in the original, They are reproduced here
together with the mistakes and other defects d¢bservable therein,

A wonderful description and execution,

INDEX
U Emmmm - - - -—-- - - - mmmm e m - - -
No, pPages
1e Puzhal kottamm 1
2% Puliyur Kottam 8
3 Ikkadu Kottam 17
3. Manur Kottam 21
5 Sengattu Kottam 25
6. Payyur Kottam 31
Te Yayyal Kottam 37
8. Damal Kottam? 40
Qe Uttukattu Kottam 44
10, Ka lattur Kottam 49
11, Sembur Kottam 53,
12, Amur Kottam 56
13, Indur Kottam 60
14, Venkunra Kottam 63
15. Palakunda kottam ik
16. Ilankattu Kottam 717
17. Kaliyur Kottam 80
18. Sirukarai Kottam 88
19. Paduvur Kottam 92
20, Kadikai Kottam 97
215 Sandrikal Kottam 99
228 Kundavartan Kottam 101
235 Venkata Kottam 105

24, Ve lur Kottam 107



No.1

DAMA L, KOTTAMS

g
=%5

Reddivalam Nadu
Karivedu Nadu
Tanda lam
Nangamanga lam
Poylgainellur
Perunga lmodu
Kallattur
Koduvai
Arasinguppam

0 luckabackam
Cohchari

Venga lattur
Chackranellur
Vishara
Narappackam
Seyyanur
Eluppai
Oerumppu ligpackam
Mambudur

Ava lur

/5

Miles Pogition
4 < North
7 West
1% North
4 N W,
4 N, W,

15 West
5 S.W,
1 South
5 L]

5 "
7 L]
7 L]

13 »

c S.E.

10 S.E,
7 S.E,
7 S.E,
3 West
3 West
4 Wegt
Kottam ,.ece 1

Nadus eece e
Nattms ®e o oo 17

Total .e.. 20



No, 2

AMUR COTTAM

Kumili Nadu
Poduvin Nadu
Kadambadi
Payyanur
alJattur
Nandipuram
Kayarambedu
Melaiur
Peruntanda lam
Kadambur
Sembackam
Kondangi
Kayarua
Tyyur
Vembe du
Semur
Venkatamanga lam
Sirukunaram
Sandanampattu

10
13
12

10

10
10
10
11
12
10
10

[6

Position

N, W,
North
S.E,
East
N.E,
N W,
N, W,
N, W,
N.W,.
N.W,
North
North

Cottam
Nadus
Nattams

oo eceoe 1

®® e 9000 19

Total 22

TGS e em e



Kachchur Nadil
Kagakor Nadu
Meyyur
Odickedu
Perattur
Ki lambackam
Aya lur
Packam
Puliyur
Me likondayar
Kundayar
Kadavur
Pandeswaram
Merai
Pungattur
Yegattur
Selai
Pullarambackam
Vembackam
Pandur

ICKAD COTTAM

Miles

[
N NN Rw N NN O

(S T
w & O O

Cottam
Nadus
Nattams

Total

Tooeo

[7

Position

North
S.E.
N E
N,E,
N, E,
Eagt
East
East
East
East
East
East
East
East
South
S, W,
S.W,
West
West
West

1
2
12

- o o

21






KAIATTUR COTTAM
-

No.5 Miles Position
Va lam Nadu 7 N4W,
Kurunilarai Nadu 7/ N W,
Pattur Nadu 4 S. W,
Timmur Nadu 7 S.E,
Tgndrai 7/ N.E,
Talambedu 6 N.E,
My lipackam 10 N.E,
Apaiyur 3 S.W,
Budur 5 S.W,
Sengundram 10 N, W,
Me lakaranameni 10 N.W,
Kaveripackam 10 N, W,
O01lalur 3 N.W,
Mevandur 4 N, W,
Vadakkuppattu 10 N.W,
Payyur 5 N, W,
Irungulapalli 3 N, W,
Sittanackavur 8 N, W,
Me layyur 7 N, W,
Porpandai 10 N,W,
Vichehur 7 N, W,
Sikandi 7 N, W,
Madurantakam 4 N,W,

Cot tam oot
Nadum ese 4
Nattams olela 19
Total 24



20

MANAVUR COTTAM

-

No.6 Miles Position
Illattur Nadu 13 N, W,
Perumur Nadu 10 S.W,
Pasalai Nadu 3 South
Kannur Nadu 13 S. W,
Purisal Nadu 1% N.W,
Pa layanur 3 N.E,
Vidayur 3 N.E,
Pudumavi langai ; East
Kalakattur 3 S.W,
Pa luvur 43 S, W,
Sirumanavur 4 South
Kottur 10 South
Kunaka rampackam 10 South
Sivapuram 10 South
Kilampackam 5 S.E,
Senji \ 3 S.E,
Kukzam 7 S.E,
Tirulanjeri 77 S.E.
Kumarachchari 7 S.E,
Sattarai 5 S.E,
Perambackam 5 S.E,

Cottam i
Nadus 5
Nattams 16

Total 22






SENGADU COTTAM

No.8

Addicattur Nadu
Penna lur Nadu
Kunnattur
Alinjapackam
Mappedu
Yarayammanga lam
Ki lapallattur
Pingipackam
Vengattur

Velapuram

Koppur

Me lane ldattur
Irappur
Vellaritangal
Mapnur

Papa rampackam
Sd ]2imanga lam
Pillapackam
Todickadu

Ayiko lattur

Miles

O u A~ m D

w

X

Position

North
S.E,
West
West
West
N, W,
North
North

North

N.,E,
N.E,
N,E,
N,E,
N.E,
East
East
Seis
Sk,
S.BE,

S.E

Contd#. ..









UTTUCAD COTTAM

e D D A e . S s S >

No,10, Mi les Position
Palaiyur Nadu 7 S.E,
Kunnama Nadu 4 S.E,
Nivatur Nadu 10 N.W,
Tamanur Nadu 5 South
Villiambackam 10 S.E,
Pinnayur 10 S.E,
Attur 10 S.E,
Vaya lakavur 7 S.E,
Vallapackam 3 S.E,
Angambackam 5 S.E,
Vanapackam 5 5 B
Pullarambackam 7 S.E,
Sittanjeri 13 S.E,
Ye luchur 10 East
Yechchur 10 N.E,
Vallackottai 10 N.E,
Vallam 10 N.E,
Tenneri 3 N.E,
Erayur 10 N.E,
Sivankudai 10 N, W,
Pa lavur 13 N, W,
Singadupackam 4 N, W,
Nellivayi 10 N, W,
Tonda lam 6 N, W,
Villivalam 4 s.W,
Puchchipackam 3 S, W,
Ottioackam 3 S.W,
Tangi 4 S, W,
Venguad i 3 North
Yilayanarve lur 7 South
Neyyadupackam 8 South
Kavaritanda lam 8 South
Achchur 7 West

Cottam ,ee.. 1
Nadus slaieis 4

Nattams .,... 30

Total 35

- wam mo =



b

PADUVOOR' COTTAM

- - ——

No.11 Miles Position
Sengundram 10 North
Perintimiri 7 South
Aruckadu 3 S, W,
Vann imedun 1% North
Pungedu 1 S.W,
Muppattuvetti 2 S W,
Mangadu 3 South
Pudupatti 3 South
Me laipuram 5 South
Ve lambackam 6 South
Nettambackam 113 South
Kalavai 13 South
Pennagar 13 South
Senganapuram 13 South
Vilayattur 13 South
Ve lur 7] S.E,
Kodimallur 1 S.E.
Valavanur b4 S.E,
Rantam 13 S.E,
Tiruma laichari 2 East
Pundi 2 East
Tiruparukodai 7 East
Attippattu 7 Eagt
Sirucarumbyr 10 East
Senur s iatere
Vadur ces e



No.12

Amanur Nadu
Perur Nadu
Mangadu Nadu
Kunnattur Nadu
Kottur Nadu
My lapur
Pudlupackam
Ulasai
Ponmari
Nedumkund ram
Nallampackam
Kodampackam
Mudichur
Polichchur
Tarapackam
Tanda lam
Pamba 1

Kovur
Ponnlchari
Nirumalai
Manamgeri
Mapnamgeri
Semanga lam
Perumka lattur
Kulapackam
Karagampackam
Ve llarampackam
Mapapackam
Naduvirapedu
Puduchahari
Thrumudipackam
Pala, tandala
Kollacchari
Sa ligram

PULIUR COTTOM

Miles

10
4
10
10
7

13
13
10
13
10

Position

N.W,
North
West
S.W,
S.E,
S.E.
S.E,
South
South
South
South
South
S. W,
S.E,
S.E.
S.E,
S, W,
S.W,
S.W,
S.W,
S.W,
S.W,
S, W,
SeW,
S.W,
S, W,
S W,
S.W,
S, W,
S.W,
S W,
S.W,
S.W,
West

Contd.'.....




No.12 ( Contd...)

Ma laimbackam
Vellisirupackam
Pillepaliam
Tirumolikhai
Kamuppa 1a yam
Pudupedu
Sorackallattur
Nemam
Sembarampackam
Pundama 111
Numba 1
Nadurayal
Koyambe du
Kavanur
Vayilanellur
Rendamkattalai
Neekundram
Arimbackam

Miles

10

13
10
13
13
13

14
10
10

13
14
10

Cottam
Nadus
Nattams

Total

Position

West
West
West
West
West
West
West
West
West
West
West
West
West
West
N, W,
N, W,
N.W,
North



No.13

Poykai Nadu
So lamur

Mi leveyyur
Kilavichchur
Pasumattur
Vilampattu
Kilamma 1

Sen lackam
Tirumani
Ayantampundi
Salluvachari
Kagayane llur
Kavanur
Vadagal
Kuganellur
Bramappuram
Sickarapuram
Veyyanur
Tengal

Araippackam

SIRUCARAI COTTAM

Miles Position
20 West
20 West
33 West
30 West
30 West
25 West

4 West
}3 West
20 West
14 West
10 West
13 N, W,
30 N, W,

3 N, W,
10 : N
10 N.W,

6 N W,

3 S.W,

West
7 West

Cottem . . .
Nadua e o o 1
Nattams e o o 20

Total 22

=4



N0.14

PA IAKUNDRAM COTTAM

Miles
Tachchur Nadu 20
Va lappandal Nadu 13
Parasur Nadu 5
Meyyur Nadu 20
Ko lattur 7
Sadirampattu 4
Otalambadi 20
Perunangamna llur 20
Vingimedu 10
Tachambadi 3
Tellur 20
Seri 25
Mavan@ur 13
Koyilampundi 12
Ararur 10
Sorayur 10
Tirumalai 10
Kunnattur 25
Irayur 3
Ko luppedu 3
Venmadd 40
Kilachchur 3
Kilapandal 6
Eatmanga lam 20
Kadavamur 10
Me laippandal 13
Arani 13
Po lur 30
Ma llambackam 16

Position

S.W,
S.W,
S.W,
West
South
South
South
South
South
South
South
South
S.W,
S, W,
S. W,
S W,
S W,
S.W,
SeW,
S.W,
S, W,
S.W,
S.W,
S.W,
S.W,
S.We
S. W,
S, W,
S. W,

Conta‘I...












No.17

Aragama@nga lam
Pasuru
Pangakol lattur
Ongur
Achcharappackam
Villipackam
Maranganam
Kandadu
Vanguram
Mannur

Neekun dram
Acarappackam
Nagar
Avanipperu
Chevur

Kadachambackam

34

IDUR COTTAM

Mi les Position
14 West
5 West
4 West
4 West
4 West
6% N.W,
10 S.E,
7 S.E.
10 South
4 South
4 South
4 South
4 South
4 S.W,
7 S.W,
3 South

Cottam ¢« o o « 1
Nadu T R |

Nattams . « « 15

Total 17



No.18

Marutadu Nady
Nellur Nadu
Ponnur Nadu
Tellaru Nadu
Arasuru Nadu
Mattur Nadu
Pennagar Nadu
Seruppackam
Allattur
Sattanur
Viruttur

Sa laivedu
Kottai

KRuva lai
Nelliyamko lam
Villiva lam
Atti

Tayyaru
Vichchur
Ramagendiram
Talinapallam
Allathurai
Tandrai
Vadanagar
Tennagar
Virambackam
Me lJanarama
Naruma
Sayundariyam
Tellurai

VENKUNDRAM COTTAM

e e e G e 50 S e e o o

10

10
13
10
10

=
w

LT oA VSR« < JRRS BN I o)

Position

S,E,
S.E,
South
South
N, W,
North
North
Eagt
East
East

East
East
East
East
East
East
N.E,
N.E,
N.E,
N.E.
N,E,
N.E,
N.,E,
North
North
North
North
North
North
Nsrth
"

b



No.lB(Conti. oo o)

Me Ima

Nedungal
Kusapattu
Apuckavuar
Purigai
Yachchur
Apuppattur
Elanirukkunnam
Vasane llur
Kuram

Seyyamur
Kunambad i
Sattamanga lam
Vangaram
Agarakurackottai
Achchamangalam
Viramama llur
Sittammur
Vilukam
Ayambadi

Kyva laivedu
Yerumbur
Sandamangd lam
Arachchur
Vichchunellur

Miles

10

10

10

i3

13

10

10

10

13

20
20

W W N 09

Cottam

Nadus

Nattams

Total

Position

North
Nowth
North
North
North
North
North
North
North
North
North
S.W,
West
South
South
South
South
South
West
West
West
West
West
West

o siieie 1

000049



No,. 20

Ambattur Nadu
Ye lumbur Nadu
Nayar Nadu
Attur Nadu
Avadi Nadu

No.21

Mattur Nadu
Nemme 11 Nadu
Puduchchari
Olaichchari
Karuchai
Kodur
Annapackam

e

PUZHA L COTTAM

Miles Position
7 South
10 S.E,
7 North
7 N, W,
10 S.W,
Cottam 1
Nadus 5

Nattams 35

Total 41

VE LUR COTTAM

Miles Position
) S.E.
13 S.E.
13 S.E,
13 S.E,
14 S,E,
Y 17 S.E,
3 S.E,

Contd....






No,22

Virabaddara Nadu

Kami Nadu
Vanadu Nadu

Sekandi Nadu

No.23
Alattur Nadu
Polur Nadu
Valakulam Nadu

Aringulam Nadu

PAYYUR COTTAM

- D o o D D e S

Miles
10
10

20

Cottam
Nadus

Nattams

Total

SENDRIKAI COTTAM

Cottam
Nadus
Non Nattams

Total

Position
S.E.
South
North

N.E‘

Position
N.W,
S ES
East,

N-Eo

e o = 1

>7
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1, 196
2, MsS, Eur,E,121 Text I of the bundle ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON),
3. 10 @ Bth— 7Hbe e ke |
4, Dictionary at Grammaire Francaise -Tomul,
5. Rev,Fr.Dominius -- @ missionary at Pondicherry.
6. French-Tamil Dictionary and French-Tamil Grammer in one bundle,
7. French,
8, Paper; 429 pages, Pages 430-432 are blank pages.
9% 8Ky 13"
B
11, The words are arranged in double columns. Contains @pprox.

17,200 entetes of words and phrases,

Mixed with literary and colloguial usages ; This is a

Pondichery copy dated 1743, It is in a good Condition .

429 pages @eal with the Dictionary whereas the remaining

pages deal with the Ggammer referred to above,



1,
2.
3.
4.

5.

8.

9.
10,

11,

20 ;

MSS Eur.E,121 ., Text of the bundle. ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON)
NE®HHEST  DEvd Hve) LD

" Grammer of Kodun-Tamil, *®

Rev, Fr, Dominigque --- a missionary at Pondicherry,

The grammatical system of spoken tamil explained in frengh.
This is the second part of the bundle and the first part
Deals with the Dictionary described above,

French,

Paper : 433-539 Pages,

Page 520 is wrongly numbered as 420 and this error continues
till the end of the text. The lost page is numbered as 439g

instead it should be 529 - a clear mistake,

gr* s 13™
Prose,

Pondicherry copy dated 1743, Iarge Number of Tamil words and
and phrases both grammatical and idiomatic have been hsed,
The Tamil system of 60-year cycle commencing from
is illustrated from 1687-1746., serially., I have come across
with copies of another dictionary, which geems to have been
widely used in Europe., Illustrates this 60-year cycle
commencing from 1747 and ending with 1806. These two
illustrations selecting the two 60-year periods successively
in the serial order could not have occured accidentally,
I presume that the former one must be an earlier text, the
other being its successor,
A transdation ofmthe French portion may help providing
additional facts, :



1.
2,
3e
4.
5,
e
Te
8,

9.
1o,
11

2.
8,
9.
10,
143

T

21,

MST.Eur.E:3192.(INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON) .
W BO IO &)

Tit le not traceable,

One Mr, Browney.

A vocabulary of various Indian Ianguages,
Tamil and English,

Paper, Tamil pages are quite few,

This is a preparation by Mr.Browney of vocabulary notes
relating to several oriental languages made between 1680 and
1713, Alist of Tamil vocabulary of everyday usages, viz.,
of days, numbers, months, years, trees and other words of
Ccommon usage, Such a list could be often found in the
European library but not of any impoé%nce.

* k %k * * * K

225
MS,Eur,F,30, ( INDIA OFFICE LIBRARY, LONDON),
QLSED Lsfétﬁ%;) 67q7g§5m§i55%?ua§1 (jjéPr¥5565€T§J& VESW ,
" A List of Revenue terms" gf South India,
Not traceable,
A collection of revenue terms used in various;ﬁenue

divisions of the South of India,
Tamil and English,

Paper.,

1GNNS W

Text I 1-32 Pages ( Terms used in certain Tamil district)
Text 1II 33-56 " ( Terms used in Guntur District}

Text III 58-113 " ( Terms used in Madurai, Ramanathapuram,

Sivagangai, Dindigul etc, )
About 22 entries in each page,

The MS is not one of much importance.



112

1.
2.
3.

4,
5.
6.
7w
8.
9.
10,
11.

23,

MS, Tan.,5, ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON) ,
BASALE SRl pFog-.

" Karpataka Dharma Pareetchai " .,

Iragizya Vijaya Hamsa Jeeyar,

A religious worke

Tamil mixed with Grantha Script - Manipravala dictiong

182 Palm=-leaves,
13948 giMpe

Verses with commentary in 15 sections ( )
Condition is good, Author of commentary is not known., A

Manipravala piece of work,

do e Joudeaade. g o
24,
MS,No.l6 ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON) ,
RS Lo WE Foronyen — 5 @ s N &
H&HHBD —cicor  T1BED DD DM,
% Subramaniyak Kadavul - Second Book ® .,
Not traceable,
An astralogical work,
Tamil,
Paper,
1L e S LI
Verses with commentarys
This seems to be a work in fdur parts, Ist part 1s missing.
Text and commentary--incomgplete. i‘or more particulars,
vide MS, No.18 described next,

The MS 1is decaying,



1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

251

MS, No,18 (INDIA OFFICE ¢ LIBRARY, IONDON,)

S Qe 0B G oyFa — Socona g YESBLL,
* Subramaniyak Kadavul " - Fourth Book.

Not traceable,

An astrdlogical work,

Tamil,

Paper,

14% - 5 8%,

10, Verses with commentary.

11

This work is a continuation of the No, described under MS
No.16 above, This seems to be a work in four parts of
which this one is the fourthg First and the third parts
are missing. MS about 200 years old,

The above title may not be a correct version., The original
title missing or having been lost, or by the scribe's
error which is more probable, the above unusual title is
ascribed to the work, But the followingy note written
in the end is worth stuiying here 3 5 = Lg m
« @roaa Fiosnd Cpaf @R EITIS L
B B3 098865 43) HOVIET i

@6757% DT Y& H%@O'@@@@ LR

07@55)6076 ®
The version of the tiftle mentioned in the above passage as
» @onNTGn)mb EFnKlon pakes it probable that the

. 61%\3761,0160;4,0?; £17/07 w 4g yritten only as an
alternative title of the work. Anyhow photostate of a few
pages may help verification with texts, if any, available
in Tamil Nad, This is a Tiruvarur Copy. All the four
parts consists of 431 verses, A standard work, werth
publishing, if has been published so far,



1.
3.
4,
Se
6,

Te
8.
9.
10,
113

9.
10,
11,

26 .
MS, Tamil 22, ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON) ,
BT HnE ([BAFND Bovr 57 &@18

® Karnataka Rasakkal Sarithiram®™ .

Narayanan,

A historical account of the Karnataka country and the Mus lim

fulers from ancient times to the 17th century.

Tamil,

159 Palm-leaves,

14®1%% 1%

Prose in Popular Tamil,

Very closely written, printed in Tamil Nad in 1952, MS 8bout
150 years old, Other MSS similar to this should be copied
and printed, Such works will throw further light on the
History of the Tamils,

The text is sub divided into several kaandsms, such as
égﬁdﬁkﬂ)@n LOFERT G601 Lo, DD muém P0G 29a BT 1o
But the printed text in Madras does not speak of this kaandams, S

xuchxaxxx division . The MS is incomp lete,

* Kk k k k Kk k k * &

27
MS,Tam.No,51 ( INDIA OFFICE LIBRARY , IONDON) = |
M Bwa &R a0 (L T 6 & 67 a0 \3@6 Booz Lok
Not traceable ( A Part of the Epic of Mahabharatham text only).
Not traceable,
A portion of the story of Mahabharata, a famous Ipdian epic,
Tamil,
224 Pa lm-leaves,
128 et
1453 verses in Virutham metre, without a commentary.
Identification is possible, if a photo copy of & few leaves are
obtained from the ILibrary. Come leaves are misplaced, In
gener:1, a text irregularly arranged, Handwriting is bad,



1.
2,
a.
4.
5.
6e
7.
8,
9.
10,
11,

6.

Te
8.
9e

&7

28,

Ms,Tam.No,65 ( THE INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON).
Amarakosam,

Not traceable,

Tamil, Manipravalam diction,

113 palm-leaves; thin and very soft leaves,

11" x "ll.

Prose in Maniprava lam,

Comp lete,

ke Rk e e ok

29,

Ms,Tam,No,137, ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON),

NS S AENN Lo Y.

Alli Arasani Malai,

Pubazhendippulaver, This authorship is not accepted and
considered as fictitions by scholers in Tamilnad anéd their
objection is correct, The authorship is only fictitious,

A lenghy balled based on the story of an Ancient Queen
" Alli " of Tamil Royal family of Pandyas ,

Tamil,
115 Pa lm-leaves,
I €

10, Popular blank verses .

115

Complete, Written in double columns on each leafy

%* % Kk K% K %



1,
2e

4,
59
6.
7.
8.
9.

10.

11

9.

10,
11,

30,

MS, Tam. No.228 ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON),
RN BTG g

Aha langazhtakam,

Not traceable,

Appears to be a Jaina work.

Tamil in manipravalam diction,

13 Palm-leaves,

139X Ak

Prose in manipravalam,

Complete, Gondition is good, Not printed yet,

* Kk * * % % %

31,

MS,Tamil,No,235 ( INDIA OFFICE LIBRARY, IONDON) .
8RGO

Sattira Chudamani,

Not traceable,

Tamil in manipravala diction,

125 Pa lm-leaves,

1 i Al G i
Verses with a commentary, in manipravala diction .
In very good handwriting. All manipravalam works are

in good

cdndition, may be becauseg of not being hand led by readers
a2

in general, Not printed yet,

* Kk Kk x X k %



1.
2,

105
11.

9.
JELS

i

32,

Text I of the bundle, MS, Tamil, No,19/07/257 Nos.1-3
(INDIA OFFICE LIBRARY IONDON) ,

" SUDAMANI NIGANDU® - ()& Bows @pw%% O HNES).

Mandala Purudar,

An ancient Tamil Iexgical work,

Tamil,
21 Palm-leaves,
17“ x lﬂ.

88 Verses, :
Incomplete, A fragment, Fragments of the Iexical work @)mc"’i@g_\%
could be seen often among European Tamil MSS and mostly they
contain the portion of 6357‘?0@-)6 6\O"‘D"%%6\57f7@5which forms
the first section of the work., This indicates that these
who attempted copying have left the work incomplete-- yhis
is s0 in most cases, The effort does not continue to
complete the work with success because very often copies
have been by made by those Who just began learning Tamil
classics,
Y *  F % *
33-34

Texts II and III of the Bundle
MS,Tamil.,No,1907/257 Nos.1-3 ( INDIA OFFICE LIBRARY , IONDON),

b S
(@) O ST Cniftyi(e) DSH%RE BT

( @) Konrai Vendan (b) Athithi Choodi,

() Avaaiyar --a woman post (b) Avaaiyar -- a wom@n post,

Ancient Tamil Ethical works meant for common people,

Tamil,

6 Palm-leaves each,

17" X 1" ., 10, Maxims in blank Verses.

A pupil's personal script meant for educational purposes,
Buch tracts could be seen often among the European Tamil
Collections,

* % k k k k Kk Kk






>

1. 35=36,

2, Nil, (WELICOME MEDICAL RESEARCH INSTITUTE, IONDON),

3¢5, Not traceable,

6. Medical works s also contain some magical diagrams purporting
mantras of medical value,

7. Tamil,

8, Palm-leaves-- very old leaves -- smaller bundle containsabout
170 leaves and the bigger one about 200 leaves,

9. 8 X 1%,
10, Mostly Verses,

11, The MSS are not properly numbered ; arrangement irregular ;
occassionally leaves are found missing, This is common
to both MS,

These two were discovered from among a collection of 500
Sinhalese MSS contained in a 3 big wooden kum boxes.
On equiry I was told that these cases were brought from
Ceylon to Iondon in 1934, being purchased and despatched
by a set of explorers for medical MSS in the East,

Tamil MSS. being not traceable in the course of a long
search, the official who assisted me suggested
in despair to abandon the searchfurther., I observed
casually., " Tamil use to be at the bottom of may things,
that is our history " . At last to our wonderment ye
unflearthed the above two MSS,






o)
3

T 376
2. Stowe,0,R.29-A ( BRITISH MUSEUM, LONDON),
3. 2 NF 0400 Do
4, “URUCHBOL NIGANDU",
5. Kangeyar ( of 17th Century).
6. A glossary of ancient style ( Nigandu),
7. Tamil,
8, About 55 Palm-leaves,
9, 12% &5 1y
10, Verses of Vembsmetre,
11, Neatly Wtitten. Ieaves' arrangement 1s irregular,
Begins, ,__\,r\%n.o F(HN2 4 Lo
e Lo OahiD mgcﬁ)@ﬂ%w%ﬂ@m 4 e
R RS JOFDESE ¢ S0
G B eV 651, i

Epds with the verse commencing with,

NS n&I)’

The MS contains only 10 out of 12 chapters of the text,
The last twe chapters are not studied much by learners who usually stop,
learning with Chapter 10.
There is one verse of Vemba metre profixed to the MS and it
ends as " @—\S{o&d\ﬁ—ﬁ&mﬂ@@@@@ﬁ' If this word DX 5L
is used with reference to the total number of the text, it
does not giving a correct picture of the work, for the
text in fact consists of 286 verses,

But the number 200 not exactly but roughly corresponds with
the to&al of the first 10 chapters which is 213,

Contada,






1. 38,

2. Stowe, O,R. 29-B, ( BRITISH MUSEUM, London ).
3. (DpHHE Byuie NEAGErs Conseopis - )
4, “ Attichchudiyum Konraivendanum *,

5., Avvaiyar,

6., Popular Ethical Maxims,

7. Tamil,

8, Palm-leaves 11,

Ofs 18 %Xe 1™ o

10, Verses,

11, Iegible;

g, A de el e T e e ek

le 89,

2. O.R.85, ( BRITISH MUSEUM, ILONDON),

3] "(‘)_\QGO\)LS@ A ALALD LS

4, " Valmiki Ramayanam " ,

6. RHX Original by Valmiki Tamil mesrendertng by ?
Not traceable,

6. The epic of Rama,

irsdy PETRLTE

8y Palm-leaves ; 346,

9, 12" X. 14 %

10, Prose freely mixed with colloguial expression,

11, Very old Ms, decaying.

d % Kk k k * k * %k



1. 40,

2. O,R,099 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),
3, “SyHe @%m%\fg"

4, % Athma Nirnayam,

B. Not traceable,

6. Christian religious work,

7. Tamil,

8., Paper ; 90 pages ,
s eml=m===

10, Prose.

11, It is stated in the MS that it centains 38 chapters,
but chapters from 26th alone are founéd therein; Incomeplete,

de e Wk e Ve Sk Nl ok

1 41,

2. O.R.1008 ( BRITISH MUSEUM, ILONDCN) ,

3=5 Not traceable,

6. A book on magic and the methods andél priactices of magic.
7. Tamil.

8, Palm-leaves 110,

9. XXX 9" X 1%,

10, Verses,

11, Containes symbolic writings of magical mentres etc,
Difficult to read, About 250 years old, Decaying.

* k k x k k %k



1.
2.
3.
4,
5.

S
8.
9.
10
11

1,
2
3.
4.
5.

6o
7=
8e
9.
10

11.

42,
0O.R, 2410 ( BRITISH MUSEUM, IONDON) ,
L\G)—N?(&b@&nﬁ? Lgn&)
% PAVA IAKKODI MAIAI %,
No known : popularly going by the name of
Puhazhendi Pulavar which is only fictitious.,
The Story of a princess called Pavalakkodi was married by
Arjuna of Pandava Brothers,
Tamil.
Pa lm=-1leaves 121,
13 axeapa s
Prose-Verse,
Neatly written in double columns, Iegible, Complete,
MS about 200 Years ols, Condition is good,
d k k k * * *
43,
O.R, 2718 ( BRITISH MUSEUM, IONDON) .

(5187(15055\“!,)13\;,0@ o\pr\@mgggsrw’om —-@ﬁwo\wm%; (@wﬂ@
" Tolkapplya Porulathikaram® -- first three Chapters,
Text by : Tolkappiyanar

Commentary by s Nachinarkkiniyar, f
Ancient grammer on the Tamil ILanguage and literature,
Tamil,
Paper 400 Sheets,
102 X nPse
« Verses with prose commentary.
Neatly written and neatly bond, MS of the 18th Century
The righwew_‘ge is wholly blank,
The MS eevers»-ea-g the early portions of Kalaviyal,
Kalaviyal incomplete,

* Kk Kk % Kk Kk &



1,
20
3.
4,

5.

6o
Te
8.
9.
10,
11,

12,

10,
11.

)
AN

44,

O.R. 271:%( BRI‘éISH MUSEUM, LONDON), %

" 0\,57(( &0 \,S)Em_oﬁ pﬁ@m\ @ @ Lo 5 W
Q) osd WBH) Pod S-Sk W -

'l‘olkappiyam. Poruladhikaram -- from kalaviyal later portion

till the end of Uvamaviyal " .
Text by ¢ Tolkappiyanar,
Commentary by s Nachinarkkiniyar and Perasiriyar,
An gncient grammar on the Tamil language and literature,
Tamil,
Paper : 467 sheets , Pages are numbered from 400 to 867.
10" X 7.
Verses,
The MS is the continuation of the previous text bearing No.
0.R.2718, described above,

As in the previous part, this part also is written with the

right side pages being left wholly blank,

* %k ok R ok Kk

45,

O.R.2720. ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

o HAR D ODBNGEOH FT L -
W AR — L 1O o
" Tolkappiyam Populadhikaram - Yappiyal - Marabial

Text by : Tolkappiyanar.
Commentary by s Perasiriyar,
Vide ; the previous No.2.) .R.2718 and O.R,2719.
Tamil,
Paper about 288 sheets for Yappiyal and 136 sheets for Marapiyal,
100 "X T4 .
Verses,
The general remarks are the same as far the two earlier parts
described abowe,
The numbering of the earlier parts continues on this past also,
i.e,, 868-1166, But the last chapter Marapiyal is separately
¥¥ numbered and the sheets are 136, written by a different hands

*k * * * %



1. 46.

2. O.R.2721 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

3. T DD NG D GW\A@_@‘@(OL/@

4. " Sivaprakasapperunthirattu "

5. Soroopananthar,

6. Selections from various Saivaite exk texts, Also contains verses
from hymns en Vaishnavism,

7« Zamil,

8., Paper s 556 pages,

9.~ 10" XL .

10, 2,824 Verses,

11, Neatly written,

At the end 3% Pages are devoted for the description
of se lection of poems and composition of the text,

Pages 575,576, 577 and 578 speak of the author ané
other particulars concerning the text.
The Scribe is named as Swayamprakasa Yogi.
Selections have been made from about 150 Tamil works
on religion and philosophy. Pages 584, 585 and 586 given §n index
of those works, The index will wsa-i. certain works not popularly
known to the Tamil world,

An extract form the MS concernmg its gate :
607
b, STID OIS
G Ao ey G5
N ol gy s
Tlemm™ g
From this MS, it is known that " Sivaprakasak Kuruntirattuy ®
was complied by one Thattuva Desikar with a selection of 1,400 verses
from texts,

L\/ﬂvw/a—wé



1. 47.

2. O.,R,2722 ( BRITISH MUSEUM, LONDON) ,

3. WHGH D 1IDooEn 1)@ Toe -

4. ™ Yatindra Pravana Prabhavai ",

5. Not known,

6. First part of an account of the Azhwars and teachers of the
Thenkalai Vuishnavas,

7. Tamil in Mgnipravala Style,

8. Paper ; 400 pages -- all the right side pages are bdank,

10, Prose mixed with Sanskrit quotations,

11, MS dated Jan.18, 1844 A.D, This text belongs to Thenkalai
Vaishnavas, Guruparambaraip prapavam is another work being
the counterpart of this one belonging to Vadakalais,

The life of Udaiyavar Ramanujacharya beings on page 318,

* k kX k k %

1. 48,
2, O,R,2724, ( BRITISH MUSEUM, IONDON), 2 o
3. TR0 Gops , g HOHS HESPNB o550 &
4, Nannool-- text with the commentary of Koozhangait Thambiran.
5. Text by s Pavanandhi Munivar,
Commentary by s Koozhangaittambiran,
6. A grammar dn Tamil orthography, etymology and syntax.
7o Tamii,
8, Paper s 241 5ages.
9, 10" & 35 .
10, Verses with prose commentary,
11, Neatly written, Contains neither introduction not index,
%2, Each aphorigum of this grammar is belefly paragraphed,
explained and illustrated in the commentary, which is
simple and elegant,

Ends, * 565 @) OGS 55 O)FNDEpLoak @5@@6@@5%
GasTtgm Sl & ATMBOaW @ 7% %

GID&@SS ‘Fo’g@mn .



1., 49,

2. O.R,2725. ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

3. 0D Ky () |

4, Pingala Nigandu,

5. Pingala Munivar,

6. A Tamil gloss®ry of ancient style ( Nigandu).

7. Tamil,

8. Paper : 152 Pages,

9. 10" =l 78

10, Verses -- 2, 639,

11. MS copied in 1839 A,D, from the MSS of the Tanjore palace
Library, It is written there 3
DML e GEetB  jemnmmd  MeasbHuno
),n@k_n Vo1 Fenauwon Ha 85‘-’“'?”33 laEs)

BEHOV 6 @p%m@ @ 60) (T WO 1 F> 00T @mﬂm@,
o) @D }QG%GNGUOOGD Dﬂﬁm@“&b%k)uuéj
Text is complete,
* k Kk ok k % Kk %

o1 505

2+ JOLRS 2726 ( BRITISH MUSEUM, IONDON).

3. @@v}m%ﬂma“@mw .

4, " Kurunthogai " - Eext only,

5. An anthology of peéms composed by numorous poets,

6. Early Tamil poetry on the theme of Jlove.

7. Tamil,

8, Paper ; 118 Pages,

9. 10" X g .

10, 402 Verses--complete with all relewant particulars of such

texts of this kind,

11, MS is well bond , Neatly written, Text is complete, It is

written at the end :

&g eeanmEd  ORaGAFW Loeﬁn&m%érf

- wandw  Lad b, PA®IsH gymfdwcwnm‘
5@-@80)30? N WEHDB ) ?'ﬂ?u)nn M

e @y en@@ @*)%D I B DAGD JAOQGO\Q)LEL-DDK-U@



o)

1ed 4 515 QO

2. O0.R.2727. ( Text d I of the bundle), ( BRITISH MUSEUM, IONDON) .
€T oG65) 3

5 BoReANS (0w a5

4, “ Naminadam " ( With commentary).

5, Text by Gunaveera Pandithar ; Commentary by

6. An ancient grammar on Tamil orthography, Etymology and Syntax,

7., Tamil,

8., Paper 159 pages,

9. loMs Xe=rflhs.

10, Verses with prose commentary,

11. Rxext Text #s complete, Written on both sides,

Dr.Burnell, in his own handwriting wkites ; " Neminadam , a

Tamil grammar of a Jain; Eluthu and Solladikaram only ; Vemba text
and commentary, This is quoted in the Virasozhiyam., The author

( Neminadam ) 1lived at Magilapuri .« « o« o « "

* k Kk Kk k * *

1. " 52¢

2. O.R.2727, ( Text II of the bundle ) (BRITISH MUSEUM, LONDON),
. @uaediHwis.

4, Peragattiyam,

5. Agathiyar ( A ficticious authorship).

6. Described as the earliest Tamil grammar but it is only a fiction,
7¢ ZTamil?

8, Paper about 60 Pages,

Ole. Wijs S 1(6) WIS

10, Verses,

11, Printed in 1838 A,D, Ieft side pages are blank,

*de ke ek ok



1.
2.
3.
4,
5.
6.
T
8.
9.
10.
e,

53,

0.R,2727. ( Text III of the bundle,) (BRITISH MUSEUM, IONDON),

8’\0)_\0& 5“@ @G\) Dh;\_‘é 5

" swaminatha Moo lapadam® --- Text only.
A troatise on Tamil grammar,
Tamil,
Paper : 70 pages,

10" X 75 .

280 Ver:ses of viruttam metre,

Burnell writes : " Swaminatham, a troatise on Tamil grammar by
a Tamdilian of the Kallidaikkurichi Mutt ( Tirunelveli)

about 150-200 years age., He was a disciple of Siva
Subramaniyar who wrote the Pothikai Nigandu,

The Paayiram, i.e.,, the preface of this text confirms this fact,

Deserves printing.

The following are the tiflles of various sections of the text,
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10.
175

3.
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5.

B.
T
8.
9.

54
0.R,2728. ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

A2 4 (g Mo LdEsI Lo __@L,&’g@o GBI AD -

" Kambaramayanam " - * Kitkinda Kandam " .

Kombandarg

The epic of Ramayana written by Kambar,
Tamil,

Paper : 158 pages,

P TR

Verses-- Text only, Complete,

Neatly written, Dr, Burnell's Copy., It should be noted here
that most of the paper MSS in the British Museum are of
Dr, Burnell-- a great savant in Tamil,

This MS contains also the first chapter of Sundarakandam,
i.e.,

e TR ke e e

5%.
0.R.2741 ( BRITISH MUSEUM, LONDON),

2,

0D HrgadH Hensmo T — Do) row] st

" Thiruvadavurar Puranam™ with commentary-,
Text by Kadavul ma Munivar,
Commentary by (v.. 2 ) Not traceable,
A book on Saint Manichavasagarg the author of Thiruvachakam.
Tamil,
Pa Im-leaves 293,
12" Xir 1% =

10, 572 verses of viruttak metre in 8 chapters called ' Charukkams" .

1%

The commentary is mixed with colloguial expressions.
pe} (o) &
The text extends from )(1W)F &F@bH5 Eill

the end of &)@y OBV FBgao

.*.*.*.*.*.*.*.






1. 57.

2., O,R.4579 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

3.6m6b@5‘

4, * Naidatham ",

5, Adiveeraramapandiyam,

6. The Story of the Indian legendary king Nala who heavily
gufferei having his kingdom in gambling.

7o Eamdily

8., Palm-leaves : 111,

ged2t X 1k,

10, Verses--only,

11, Neatly written, Complete,

‘f * % X Kk K * R
1 5585
2, O,R,4675 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),
3. muﬁu@ Hfﬂ”mﬁb .
4, " Periapuranam ",
5., Sekkizhar,
6. A book on the life of the sixty three Nayaners of the Saiva sect,
7o Pamit iy
8, Palm-leaves : 394,
8., 11k X 1% ,
10, Verses,
11. Neatly written, Conditionis good, Iegible, Iast few
leaves contain an index to the number of leaves @dealing

wyith the x&mpx respective Nayanars,






1, .61,

2. O.R,4696-C, ( BRITISH MUSEUM, IONDON) .

. OS &9

4. Allettery

5. Not known.

6. Requests a Fatter who had left India for Burope toleturn to India
to 8o services among the nationals here,

7. Tamil also with an English trandation,

8., " Palm-leaves 2 ,

9. OENRE LT

10. Prose,

11, Of these 2 leaves, one contains the original letter and the

other the English translation thereof,
xok ok kR

1. 62,

2. 0).R.4696 -d ( BRITISH MBSEUM, IONDON),
3=5, Not traceable,

6. Not clear,

7. Tamil,

8., Palm-leaves 5,

9, 9 % x= 1%

10, Prose,

11, MS damaged,

* Kk % k Kk *
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1. 60,

2. O0.R,5002 ( BRITISH MUSEUM, IONDON).

3. (@) B HANE DR VA& & Flov .
) @visabes e .
© Sani5uwaft @ & & 6D

4, (a) A few verses of Kattalaikkalithurai metre.
(b) A few veeses from ® Kurul",
(c) A few verses from Naladiyar,

5, (a) Not traceable,

(b) Tiruvalluvar.
(¢) Anponymous,

6., All verses are about moral themes, 7. Tamil

8. (a) Palm leaves 2
(X » 1-14 Numbered from 1-20
(c) 9 15-20

9, 6" X 1" 10) Verses. 11 ) All texts are fragments,
S SR R PR o e

1., 70.
2. O,R.5004 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

3. (a) O S @w?&mry (b) S1BHEWH DALY (c) HDOL N 6 Faypm,
4, Text I Vaidyach Chuvadi,

UL Agathiyar Padal,

IIT Miscellaneous writings,.
5, Not traceable, 6., All the three texts are on medicine,

7. Tamil, 8, Text I 106 Palm-leaves
&L 62 »

TEL 25 L
9, 8% X 14 »
10, All the texts are in verses

* k k k * %






Lo T2 [

2. O.R.5058 ( BRITIEH MUSEUM, IONDON),

3. G NHOIATT S § D Es ad&mois -

4, Hymns on the Hindu deity Sani, the Saturn,

5., Not traceable, ( Arunachala Mudaliyar of 1880 A,D,)

6, By way of praise on the Hindu deity sgni,

7. Tamil,

8, Palm-leavessy

9., 6" X 1% ,

10, 11 Verses,

11, MS condition is good,

By way of praising the God of Saturn, the misfortunes

happened te all other Gods andPuranic characters
have been listed in verses,

Examp le s “ & om © 81 D (@17 215751 €% 2o élmy 0#1%6257@ ma”
Cenife &g Gl &mof)D é’&ﬂ@@n 8k
There ‘are more than one &ext as G- 1) o) (7607 @9‘«7@@“ ;

in Tamil but not printed,

* k k %k K %

Yo 73

2. 0.R.5059 ( BRITISH MUSEUM, ILONDON}),

3w LAGBO LHBHWY— & Y
4-5, Mathew : 5th Chapter,

6, St, Mathew's Gospel,

7. Tamil,

8, 2 Palm-leaves only,

9. 8 X1k

10. Prose,

11, A fragment, Neatly writtens

* Kk % * k %



70

1. 745

2, O.R.,6472 ( BRITISH MUSEUM, IONDON).

3¢5 Not traceable,

6, A vaishnava text,

7. Tamil in Manipravala dictions

8, Palm=-leaves 252,

P i il i

10, Prose,

11, An extremely old MS, Decaying MS is complete . May be¥ about 400

ars old,
P el ke kA ye

150750

2. 0.R,6820 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

3 S®@0LAW sl

4, " RAMAYANA %,

5. Not traceable 6, The epic of Ramayana, 7, Tamil

8. Palm-leaves 200 9, 15" Xx 1%

10, Prose work will usual spelling and grammatical mistakes,

11, Condition is good; neatly written, Ieaves are numberedf .
from 414 to 673, ILeaves 1-413 are not found, probably
contained in another volume not possessed by the Library.

This bundle begining with %Lﬁ%&ﬁﬁﬁmu _GV)5 and ends with
the 2nd page of U\,lﬁ787 & ™I T,

There is neither in Kambaramayanam nor in Ramayana Uttarakaniam,
a section entitled \_3(@87667 DNEHB VLV L2

Therefore this chapter should be one partially @ealing with the
substance \,Q\,O_@ﬂuw))_g of W%bﬁbﬂﬂ?mv@



1atie

i

0.R.6824 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

B2 VD (@O LoawasTis

* Kamba ramaganam %,

Kambanadar,

The Epic of Rama,

Tamil,

Palm-leaves 82 ( Frém No$.289 to 371 with 322 missing).

T3 "X 1% .

Verses,

MS about 200 years old, It is a very rare script in that it is
written without the usual spelling and grammatical mistakes,

Begins " &L—A‘gﬁ@“ BATH AD OB 0N _’BGSBQL_CULD
Ends u Qfﬁ)muo@ﬂﬂ) O\pn@ﬁﬁ{ @m@m

This is the last line in that Kandam, Kithinda Kandam complete,

* Kk X * * k %

e

O,R.9833 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

CaSHoo1 Fiammls,

% Sendan Thivagaram ",

Divakarar,

A Tamil Glossary of ancient sgyle ( Nigandu),

Tamil, i / "

Palm-leaves about 80 . (10} Verses., 3 q) 12 x4
Chapters 2-5 of the original are complete ;
Chapters 6-7 and 10-12 are incomplete,

MS dated 1800 A,D,
Each chapter is seperatelyd numbered,

D D



13. 78¢

2, O.R,11397 (BRITISH MUSEUM, ILONDON),

. BHAled NFIRBLG WaR.S |

4, “ Dharmar Aswamata Yagam ",

5. Not traceable,

6. A book on the horse sacrifies performed by Dharma the eldest of the
Pandavas,

75, Tamids

8, Shoudl contain 396 palm-leaves but many leaves are missing.

918,198 8%e, 1% .

10, Prose work with excessive colloquialism,

11, MS about £ 300 years old, Decaying, Complete,

Ieaves are found frequently missing. The fdllowing leaves
alonﬁ are traceable,

2, 3, 41-74, 83-85, 90-91, 142-190, 223-230,
239-271, 274, 276-279, 281, 283-286, 296-301,
303-310, 314, 316-317, 324-325, 327 343-344,
346,349, 355, 359, 366-375, 380-384, and 391-396,
* % ® k ®
Lo 793
2y O,R,11724 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),
. oo D L agnmieen
4, Vaishnava Humns,
5. If specimen passages are available, identification would be possible,
6. Hymns on Iord Vishnu,
7. Tamil Hymna in Telugu Characters. 8, Palm-leaves54,
9% 16% X5 2%
10, Verses,
11, Vide remarks under 0il, 11 of MS,No,0.R,11725 described next,

* * % R xR



1.
2.
3.

Se
6.
7.
8.

10.
11,

9,
10,
Ll

80,

O.R.11725 ( BRITISH MUSEUM, IONDON) .,

SR ETINID |y (761 (0 (R Foeer -

Vaishnava Hymnssg

If speciman passages are available identification should be possible,
Hymns on Iord Vishnu,

Tamil Hymns fin Canarese characters.

Pa lm-leaves 55,

10" X 1k ,

Verses,

Tamil devotional songs of Alwars and Nayanmars have been learnt
and recited by the devotees of other Dravidian languages having
written the songs in their own, that is, non-Tamil Secripts,
This MS is one among the several other MSS of this nature
yide for instance MS No,O,R,11724 described above,

%* R Xk G e

81,
O.R.11726. ( BRITISH MUSEUN, LONDON).
VS LoD SR B5)ev.
Vide Col.6 below,
Not traceable,
A medical text,
Tamil,
Pa lm=leaves about 45,
3 x¥y
Part of it is in verses. Mostly prose,
Ieaves are in complete disorder.

* X k k Kk Rk x
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8.
§O
1o,
Wl

88,

0.R.11729 ( Book VI of the MS) (BRlTISH MUSEUM, IONDON) ,
D Le BH o @”@w‘g@—ma—w@ i
Ramathevar Arulichcheitha 380,

Ramathevar,

Deals with medicine,

Tamil,

Pa lm-leaves 13, ( Nos.from 1 to 13).

Verses 52 only.

This text " Ramathevar 380 " is incomgp lete,
 Ianguage and diction colloquial,

* Kk Kk % d * *

89,
O,R.11730 ( BRITISH MUSEUM , IONDON),
(3] o
()
Seda By §) 0.
" Natehttiratirattu" ,
Not traceable,
Versed

62 leaves contain bee? on auspicious days for various wa-sses,ﬁumm

I‘he rest of the book contains invocatory verses on various

‘- Goés of Saivism,

Tami 1,
Palm-leaves about 136.
9" X 1k .,
Verses mostly of Virttam metre,
leaves are arranged irregularly . On leaf mentions?

AL 0

* k Kk *k Kk % %






9.
10,
11,

91,

O,R.11733 ( BRITISH ML(I)SEUM, IONDON) ,
Onprang) Bl
Agarathi Nigandu,

Irevana Siddhar,

Dictionery,

Tamil,

Pa lm-leaves 169,

8% =3t 1%,

Verses, :

Comp lete,
Yok ok ok ok ok X *

92,

O.R. 117355 .

BHEF HT10mS _ o M.

*Attichudi Puranam with Commentary °*,

Not traceable,

The work faithfully follows the moral maxis of Athichudi,

Tamil,

Palm-Reaves 101 only, ( leaf Nos.101-201 are available :
First 100 leaves are missing,

14% 3 e .

216 Verses of virutham metre,

The stories of Poriya Puranam are mostly retold in this work.

Author's name is not traceable even in Tamil Nad,

Ieaf 217 says s " ma-ngoz)nb@p&m\_@my@%@‘;g
ey oy OB FwoR C?wnrb@an dv@u\m
g 86 Q\g_&\? S » Pyed 2 EAD lom

NS OpEPBY HIwIS 105 Forosere







1,
2.
3.

4.

5e
6.

8.
9.
10,
11,

8.
9.
10,
11,

95,

©.R, 11739 ( Text I of the M§) ( BRITISH MUSEUM LONDON) .
a) PRIV OA engs N — S O

b oD wEPay GV — SO

o) Ehrsiedl OV n — SO

a) Munnurai Venba 50

b) Meyyarivu Venba 50

c) Gnana Vazhi Venba 50,

Vedanayaga Sastri of Tirunelveli,
Mostly Ethics., The first two for the young and the last
one for the old.people,
Tamil,
Paper,
PR 6
Verses 150 of Venba metre,
Composal in 1801 A,D,at Tanjore, The MS is one work
consisting of three booklets.
e el el e e e e
96,
0.R,11739 ( Text II of the MS,) (BRITISH MUSEUM, IONDON}),
Sagxp HEMen D,
Nuru Sulokam,
Vedanayaga Sastri, Tirunelveli,
Deals with rules a good christian should Bbserves,
Tamil,
Paper,
7 X g",
Verses,
Coposed at Tanjore in 1806 A,D,

% K & K X & X



10,
11,

9
10,
il

97.
0.R.11739 ( Text III of the MS) ( BRITISH MUSEUM, IONDON) .
W RAVAST 1lea 20 B® L ®&EM
paraparan Malai ( In two parts),
Vedanayaga Sastri of Tirunelveli,
Christian prayers.
Tamil,
Paper.
a8 5 6%,
Verses =50 inKalippa and 110 in Katta laikkalithurai metres,
The work was composed in 1815 A,D, at Tanjore,
For all the three texts contained in the MS, there is an index
of 10 pages showing the topics and the first of verses.,

x W X Kk K
98,
OLR. 11740 ( BRITISH MUSEUMN, IONDON) ,
@fﬁ%ﬂ' ﬂ‘ﬂ%@ﬂ&\m @e}_\@ﬂﬁ@ (390‘(7&@52_9
Indd Chathiyarin Vedantha Vilakkam.
Gnanaparanam, ( Vide Col. (II) below).
" Almost a commentary on Kaivalyam " .
Tamil. ( Plus two pages of preface in English).
Paper 175 pages.
Ts X 6"
Prose-mixed style,
MS dated Jan,11, 1811 A,D,
The author Gnanaparanam was the son of Suryamurthiyal Pillai
of Tranquebar, ThlS is written in Tamil ™

% @5"”‘%(256‘—‘0 Do By G u@»ﬂ@@wr) St Py

~ Lo e (&) N o €07 (THIEY @z 1O
The MS was written at Malayala Nattuk Kollam
(" Lo Zywasd  BOIBLE @neRa" )
How did he go to Kollam is narrated thus;
" The author was a Protestant Christian brought up and
educated at Tranquebar-- on account of a love affair.

cbntd..'..






1.
2,
3.
4,
5.
6o
Te
8.
9.
10.

11,

8,
9,
10,
1Ll

O.R,11741 ( Text I of the MS, ( British Museum, Iondon)
6563)37(365&7 <§55Y7(7LDG&S.‘

Vedhanta Seo lamani,

Sivapprakasa Swamigal,

A text on Veerasaivism,

Tamil,

Paper s 136 pages,

BlanX HT7Y:

Verses 185 with commentary; this includes 24 prefactory
verses ( e

Text is complete, Iegible,

* ok ok ok kX k Kk %

100

0.R,11741 (TEXT II of the MS ) (BRITISH MUSEUM IONDON) ,
S Omnei B FBEHoTa PALe.
Arivanantha Siddhiyar Padal,

Meekman of Valangaiman ( 18th Century).

A Philosophical work,

Tamil,

Paper z 24 Pages,

BN XE 7Y

Verses : 314 without a commentary,

Neatly written , Iegible,

d ok ki ok %R ke



1,
2e
3.
4.
5
6.

8.
9
10,
11,

9.
10,
1L

101,

0.R.117:1,2 ( BRITISH MUSEUM, IONDON), 3

GG FHORGImM 0w o

Sathi-Thiruthalin Paithiam,

Nyt traceable,

A Christian criticism on the Hindu Caste system and its
Weakbesses,

First half is in English - 62 pages.

Second half is in Tamil 64 Pages.

Paper 126 pages.
6 MK 6%,
Prose,
Written at Tanjore on 28 January 1829 A,D,
The English portion deals with several themes connected
with the title,

* % * k* % * %

102,
O.,R,11743 ( Book I of the MS,) (BRITISH MUSEUM, IONDON},
VOOD PO E&E @& A B —VEN W PYEH (T .
Yapparunka llagkkardkai with the old commentary.
Text by Amithasagarar,
Commentary by Gunasagarar,
A book on Tamil Prosoéy.
Tamdi 1,

Paper ; 112 pages,
10" X 8°®,
Verses with prose commentary.
Neatly written, Complete, The MS ends with an English passage
" This hook is written by Cadet camen, " This implies that
this MS belonged to Jaffna,

% k Kk Kk *k k * %
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5.
6.
7S
8.
9.
10.
11.

105

103.
0,R,11743 ( Book II of the MS) (BRITISH MUSEUM, IONDON) .
Fe5o 1) WO COMB Qs — VSR 0O YA -

Dhandiya lankdram with the old commentary,
Text by : Dandiyasan,

Commentary by (2).

A book on Tamil Rhetoric,

Tapil,
Paper ; 138 pages,
1e¥ "x 8"

Verses wWith prose commentary,
MS ends with this English passages; " Written by Cathercaman
on 20th July 1841 “ .,

Therefore the Karikai MS i.,e., Book I of the MS also
might belong to 1841, or an early period,
A Jaffna MS,

e el e e el el ok
104,
O.R,11743, i
Ny FHs
Alavai Nool,
Not traceable ( May be that Catheir camen of the I and II books
of this MS - 2 )
A book on logic.

Tamil,
Paper ; 34 pages,
" x 8%

This work gives in Tamil the vocabulary and their meaning and
definititions pertaining to the science of Iogic., & clear,
analytical and Symple text in Tamil., A short and
beautiful work.

e O S



1,
2e
3.
4,
56
6,
Te
8,
9.
10.
kil

8.
9,
10,

105.
0.R.11774 ( BRITISH MUSEUM, LONDON),
G D) NG Lo’
Thiruvachakam,.
Manickavachagar,
Devotional songs on Iord Siva,
Tamil.
pa lm-leaves 215,
7% X 11/2 e
Verses,
Ieaves are arranged irregularly with some leaves also missing,
Iegible,
* k ok k k Kk k *
106,
©.R.11989 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),
OO ST BN EH D —GoGE 2w b
" vhllibaratham " ., Text and Commentary .
Text by Villiputhurar,
Commentary by ? ( Not traceable,
The great epic of India called Mahabarata gbout the great war
between Pandavag and Kauravas,
Tamil,
Pa lm-leaves about 83,
i

Verses with prose commentary.

11, Decaying, Commentary is in a prose freely mixed with colloquial

expressions,

Major part of the MS is covered by @@ﬂé @dy 56D .
certain portions speak of Aswathama too This indicates that the
commentary was complete for the entire work, and that this
bundle is only a part thereof. The remainder seems to have been
lost,

d* ok Kk k X k %



1. "107.

2. O.R,12, 1045 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

3. ©QnwL 50618 .

4. " Rama Natakam ",

5., ©Sirkali Arunachalakavi,

6. A dram@ on Rama, the hero of the Epic Ramayana,

7. Tamiil,

8, Palm-leaves 209 ( including about 25 blank leaves in the middle).

g L3YE xSl

10, Verses,

11, Difficult to read, Fringen of several leaves are damaged,
Text is complete,

* % % k& * *

e N 108s

2. O.R.,12092 ( Text I of the bundle, ) (BRITISH MUSEUM, IONDON),

3. oS @ibaGen e GO H s Y@ VNT .

%. Veeramamunivar Charithra Varalaru,

é. Not traceable,

6. Biography of Veeramamanivar, whose European name was

Constanting Joseph Beschi ( A,D, 1680-1746).

7o Tamil.

8. Paper-notebook of 26 pages.

Dl Tt A

10. Prose, e

11. The following sentence implies that -ofi Swaminatha pillai had
already written the biography of Veeramunivar.

Hesd Bal 905 ouna Fnbsng 1o Fr
NRQLT P s 9%@%@9 WY ot
GO 6 HBa W A b 2\@y 67u3®<§)u3®6')&5
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1. 118,
2. Sloane 1403-D ( BRITISH MUSEUM, IONDON) ,
‘3}5, Not traceable,
3, Contains christian Missionary Preachings.
7. Tamil-Portugose,
g8, One Palm-leaf only, bearing lear No.257,
9. 10% X 2%
10, Prose written in two colomns,
11, Tamil is writtemon the right side column and the Portuguese
on the opposite side, Both gides are ¥ written, A fragment,

This single leaf bearing the No.257 shows that it is a fallen
leaf from some other bundle, fairly a big one,

el ok ki de e
1, 119,
2. Sloane 2374 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),
3-5 Not traceable,
6. Vide column (II) below,
7. Not in Tamil script.
8. A single palm-leaf,
9, 2% feet and 1% inches,

11. Not legible, Appears to be @ scribbling.

de. e ok kK









. 124,

i. sloane°3003 ( BRITISH MUSEUM, LONDON) ,

5. BBOHRA D ~ 5C Sovd eon

4. Vide Column (G) below,

5+ Not traceable,

6. Tamkl Grammar in Iatin,

7. 1ating

8. Paper ; 70 Pages.,

9. 7% X 5% *®

10. Proseqs

11, MS contains 8 pages of Iatin introduction which, if transdated
mawy reveal authorship and other particulars about
the work, Such works as these in the European languages
are¥ too many,.

* k% Xk % k * * %
1s S1253
2. Sloane.%,3014 ( BRITISH MUSEUM, ILONDON),
3 @7&% 8:75?) 6—(&;@)&557
4, Bibliography of Tamil workse
5. B.Zeigenbalg (2).
6, Bibliography of Tamil works,
7. German,
8, Paper ; 66 pages--- Ieather bomnd,
9o T XN 5k WS
10. Prose,
1S " Verzicichris Bgrx Der Malabarischem Bucher---1726 "
so is written the title in German, meaning, A
Bibliography of Tamil Books ".
Similar copies were seen in Copenhagen, and Halls (East-Germany)

Hereunder is appended a complete list of the titles or
books ﬂescribed by the author in the MS, He prepared this
as a Danish Missionary at Tranquebar in early g7th Century.
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1.
2e

4e
S
6.
7.
8.

10
11

1.
2.
3.
4,
5.
6.
7.
8.
9.

10.

O

,\
S
N

130.

Sloane 4714 ., ( BRITISH MUSEUM, IONDON),

Leag g

" Baghavat Gita ", :

Iord Krishna of Hindu Mythology.

Re ligio~-philosophical Teachp(ings of Hinduism,

Sanskrit in Telugu Character,

About 160 Palm-leaves,

6% Liml 0

Verses,

Two leaves in the begining are ¢ written in Taomil on Tamil
astrology, calander etc,

* % % h k%

131

Add 6768 ( BRITISH MUSEUM, IONDON),
OB s axt  Fonig,

A Medical Work,

Not traceable,

A Text on medicine,

Tamil,

367 Palm-leaves,

Average Sige 7" X 1",

Verses,

11y About 60 leaves in the middle are blank.

The leaves are rolled into & cifircular shape andframed
with a brass belt which is looked with rods
andé screws -- very fantastic indeed, With this
strance machanism, it is extremely diffdcult
to handle th e MS,

x * k * * %



8.
9.

132,

Add 15, -A ( BRITISHM MUSEUM, IONDON) .

Hindu Paintings at Madurai,

Not traceable,

Hindu Mythical stories depicted in wonderful paintings.

Paintings without explanations, Explanations are ma#le in a
separate notebook made of paper., Vide MS No,Add,15,
504~ B described next,

Cloth : 30 pages containing 30 paintings.

12" X 12" ( @ne square foot ).

10. 30 Paintings,

11.

Condition is good, Was pu purchased by the British Museum in
1807 A.D, This implies that it is about 200 years# old.
Bound with paper andéd lether,

The paintings are very splendid pieces of art and deserve copying
for an exhibition,

Title by the Museum as " Hindoo paintings at Madurai "

One folding of %m=x cloth contains 4 pages with 4 pictures,

Besides the stone paintings available in a good measure in

Tamil Nad, it seems that cloth and paper paintings too would be

available in g reasonable quantity if proper search in undertaked,

These are a few such paintings available in the Royal Library
of Copenhagen andmany more in the Bibleotheca Nationale, Paris,

% % Ak * *
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1, 140.

5. Tamil 5 ( The Iibrary of the goyal Agiatic Society, Iondon),

3. ge0EHy EnEE R \B Stdugp NS 56D -

4, Sak#@ Deva Sastrasm of Book of Fate,

5, Nagendra Guru,

6. A Prose book on divination by casting #ime described to the

mystical Sahadevah,

7. Tamil,

8. 107 Pa Im-leaves.,

O B XrilNe

10. A Prose work,

11, This copy was prepared in 1800 A,D, There is a published material
entit les Extracts from the Sakaa Deva Sastram or Book of Fits
by Mr, Roberys, in miscellaneous translations published by
the Oriential Transdation Fund Vol-1, 1831,

The above MS bears & name Joseph Roberts, Probably Mr, Roberts
could have prepared his extracts from this Ms,

deoke okiokh kel Rk

1.141.
2, Tam.6, (==—-=- ? ) ( THE LIBRARY OF THE ROYA L ASJATIC SOCIETY, IONDON},
3 O eHOHO VD Hw VG aderbE R GRS Y,
4 The title might be possibleg.
The history of the Temple of Manthottam----X2 ).
i ¥Yide; A note under column (ii) below,
E. Muthurayan, son of Senthiappan.
6. A short account of some historical fact relating to Ceylon and
Jaffna,
7. Tamil,
8. Palm-leaves 5,
9. 147 % 1Y
10, Prose, The diction is elegant, Written in 2 columns,.
11. Condition is good, A Ceylon MS, The passage re lating to the
author runs thus s-

« DBy égj,@nu BNy OxF § b XYY

@%%’ranwowam mmﬂ@m HonS) (7 7 I6DT ‘

The MS ends ; ¢ o G\)nLD @JL% Q]J@ > '7'70—(0 ég,m@

oLl uunom KEw BB v CLm
%ﬁéﬁgmr@ Al v %ﬁﬁ;&n 86”‘*57_GPL°
Wmméﬁﬂm =)
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141, (Contd.cee )
To be photographed and published for further study,

NOTE ;=

These are two bundles bearing the same number tet

One is without a title but speaks of some historical aspect of Ceylon
and Jaffina and that that is the MS which I described above.

The other MS is entitled, " The History of the Temple of Mathottam

|
( ) . but it actually contains ;i verses of
Sambandar Devaram and a few tracts from Tiruppukazh,

The History of these two bundles should have developed thus ;

That these two bundles originally formes part of a single bundle
and bore one number °6°*

That the same was later bundled in two parts by mishaddling of the
MS by someone and was given the some number which is quite common
with those who are foreigners to a language and its script.

That the title, " The History of the Temple of Mathottam " which
fits well with one bundle which remains without a title was by
mistake affixed to the other bundle@,

This MS and the preceding one should be read together for cataloguing

purposes,

N e T
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2.

a°
5e
6.
e
8.
9.
10.
11.

° . ] . o

A BREW N

7.
81
9.
10,
11.

142,
Tap-6 (---2 ) ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, London)

(A < >
FoobHO CHAnH o Fg MO &g & 6h
( A frag¢gment of Sambandar Davaram) ,
Tirugnana Sambandar,

Hymns on Iord Siva,
Tamil,
Palm-leaves 11, Not numbered,

L2t Bedls .
21 Verses,
MS dated 1800 A,D,

Vide a note under column (11) of the MS described,

This MS apdthe next one bear the same number *6' The probable
facts relating to this position have been discussed under
Col.(11) of the next MS,

This is a Ceylon MS. The hymns are from Tirukketheecharam
Pathikem andothers,

* *k k% * * * *
143,
Tamil No,7. ( the library OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, IONDON).
DOEO o G2 (L 68 Y
Thirukkural Text only.
Thiruvalluvar,
The well-known Tamil classic probably the greatest ethical work

in the World,

Tamil,

37 palm-leaves,

8 X 1%,

Verses,

MS dated 1800 A,D, The copy belonged to the Reddi Sankara Rao.
A very lovely MS with rare spelling mistakes, Handwriting is

very' minute and fine, Chapter titles are given on the

marginal side,

e TR S



1e
2e

10,
11.

1.
2.

3o
4°
5,
6.
7
8,
9.
10,
11,

144,
Tamil No.8. I Text -I of the bundle, ( The Library of the Roya 1

= Agiatic Society, Iondon,
SBRO OHHHVNG T Emsar] 56 -

Not traceable ( A Vaishnava text),

Not traceable,

Stories about the Hindu God Vishnu and his incarnations.

Tamil,

65 Palm-leaves,

6 S

Prose work.

MS was copied in 1820, Presented by Huttmann to the ILibrary in
November 18, 1826. Full of grammar and spelling mistakes.
This MS and the text-II of the this bundle have been prepared
by the same scribe,

* k k % * *

145,
Tamil No.8. ( Text-II of the bundle,) (THE LIBRARY OF THE ROYA L
O RwWN DE AR &Y - qowes ) ASTATIC SOCIETY,; LONDON) .
Not tractable Vaishnava work, E%DU%>‘

Not traceable,

Story naratted gentering round a Brahman and the cows.
Tamil,

35 Palm-leaves,

6" T AM,

Prose work.

The Same as for the text I of the bundle,

* * k kx * %
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8.
9.
10,
115

146,
Tamil.9. ( THE IIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, IONDON).,

O WR AHAWN 25 -
Not traceable,
Not traceable,

A Christian text on the Story of the gospels,
Tamil,

22 Palm-leaves,

Gl R

Prose work,

MS dated; 1820 A,D,

ok ok k %k k K

147,

Tamil.10 ( THE LIBRARY OF ROYAL ASIATIC SOCIEI‘Y IONDON) ,

Q\@)nm&bﬂn@wwﬂ @Teo BniCis"

To lkappiam- Text only.

Tolkappianar,

A grammar of Tamil language and Literature, The eldest grammar

book available on Tamil language and literature,

Tamil

Pa lm-leaves,

(i St ol

Verses,

MS dated January,1831 A, D, MS condition is good. Iovely handwritting,
The MS size 4" X 2" is quite unusual, so far as my knowledge
of Tamil MS goes,

The following passages is written on the first page.étj ﬁé"- :
The MS extends from Remy i Dnae pougsb a2y OxFrda)wey

25>
After the simteenth aphorism of the above mentioned chapter; the FMS }6
parts are missing., MS incomplete,

A few blank leaves are left both in the beginning and the end
of the MS,

ok ke ko ok xRk K
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148,
Tamil,q2. ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, IONDON),
THBHSIEYHW K@ 06 VD -
WRKAYIIAYA PURANAM ",
Not traceable,
On the story and Greatness of a Sacred-Centre,
( Kayilayam®' in Ceylon.),
Tamd 1.
51 RagxPalm-leaves,
148 X adl
512 verses,
MS is decaying, Complete, Begins " ?r? N Ebﬂ@%"l — &@@g%) o

Ends , " I@®GI  HORIBH O B) Q"

A @eylon Manuseript, Whether it is printed in Ceylon is not known.

P e el Rl e ok

149,
Tam,,2., ( ==-=2 ) ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASTATIC SOCIETY, IONDON),
S & &)denb)HG o B
The story of Vikramaditya,
Author of Tamil Versions- not traceable,
The story of a great legendary king of Malwa in North India

whose personal glory and the greatness of his throne have

gained supreme popularity with the Indian masses,

Tamil,

Pa lm-leaves 28,

4% g Xaul®,

Prose,

MS damgged in fringes. A fragment.

% ok x Kk k%



1. 1505
2. Tam,,3. ( TEXT I OF THE BUNDIE,) (THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC
X, & SOCIETY, IONDON),

3. &HMDOHML PRGN B 0T O HaBeE 6T

WO gas)éb ;

i‘ A Tamil primer for use in the Christian schools.

5, Vodanayaga Veda Siromani.

6., A Tamil primer book, dated 1800.

7. Tamil,

8. Paper ; 28 pages,

9. 10% X 80

10. Prose,

11, Really a good primer book for the times as far as back as
1800 A.D,

kR kK& R & %

b sl
2. Tam,13. ( Text II of the bundle) (THE LIBRARY OF THE ROYA L ASIATIC
SOCIETY, IONDON ).

32 ARG WATBEGLE N Do) N BEG Lo

4, % ADIANANDAM AND ARIVANANDAM, "

B Not known.

6., Two different works on moral conduct,
7. Tamil,

8. Paper 3 58 pages.

it L TN g™,

10, Verses,

11, Contains one page of English preface, These is else a Tamil preface,
Preface is interesting and should be transf¥lated. Text is not
one of high order,

* k kK * * k %
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2.
8.
9.
10.
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8.

ibal s

152,

Tam,14, ( THE LIBRARY OF THE ROYA L ASIATIC SOCIETY, LONDON),

BDOVEED A |

Ka lvettup Pattu,

Not known,

A book containing the histories of Candy, Tt#riconamalai and Jaffna,--
the cities of Ceylon,

Tamil.
Pa lm-leaves 43,
£83x 13" X 14 .,

Ieaves l1=-===9 contains 53 verses,
" 9-12 8 one long verses of Ahaval metre,
u 13-43 4 prose passages.

MS condition is good, This is mainly & prose text, BPartly written
in double columns, Should be copied, studied and printed,
Worthy of print,

* F % Kk Kk Xx
11585
Tam.,15 ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, IONDON) .
1801~ 18 Dpet QEGSHw OEW O NFEnes oo
Tamil Almanac for the year 1807,
Not traceable,
Contains months, days and dates only and nothing else.
Tamil,
Palm-leaves 14, 9. 6" X 1%, 10, A date calendar.

The peculiar feature of this calender is that it deals with every
month beginning grom THAI (m? a nd ending with Markazhi
(L"”‘g&"é). Probably the author might have attempted to
aynoronise, the Tamil Calendar with the English Gregorian Calendar,

* *x % Kk Kk Kk X









7.
8.
9.
10.
11.

9.
10,
1l

159,
Tamil.31 ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, IONDON).
Pame CRodlowo @@ .
Sri Rangam Koilozhuku,
Not traceable,
A pook on the temple prodedures and the history of the benefacitied
to the temple at Srirangam,

Tamil,

Pa lm-leaves; 90,

140 XL 1% .

Prose,

Condition is good, legible, The MS speaks also of inscriptions
and of historical events connectéd with Muslims and Delhi,
Already printed in 1888 A,D, Author is not traceable even today,

% ke ke ke ke ke

160-161,
Tam,33, ( 2 Vdls,, bearing the same number ).
( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIATIC SOCIETY, IONDON)

B RABTIR) ( DTGB OHNGEHEM ),
" Chathurakarathi " , ( Two Volumes ). 5. Constantine I Beschi,

The first Dictionary of Tamil, Wherein words were arranged alphabetically.

for the first time in history.

Tamilv

Paper Vol, I about 430 pages,

Vol,II about 500 5

1 Tt (i
Dictionary.

The Dictionary is in two volumes , leather bound and neatly writtea .

MS about 200 years old., The two bundles containing the two volumes
bear the same Iibrary number Tam.33.

k % % * k k k *
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1. 170,

2. Remains without a number, ( THE LIBRARY OF THE ROYAL ASTATIC SOCIETY,
IONDON,

3. LD G @) ML & & o\p@%%o&\??@é@fm&s@\?

4, " A list of several grocery articles and their quantities,

5. Not traceable,

6., A list of grocery articles,

7o Tamils

8, Palm-leaves , 2,

gy 11" XELSY

10, Listing of articles,

11. A fragement, Negligible,

* % % k h Kk k K

1. 172,
2. Remained without a number of January,1960.

( THE LIBRARY OF THE ROYA L ASIATIC SOCIETY, LONDON),
3. OSsued SHo FODam ket ) DY

: oy e

4, ( A Copy of South Indian Inscription ).
5. Not traceable,
6. A sollection of south Indian Inscriptions.
7. Tamil,
8., Paper ; 321 plus 9 pages of Index, Wrapper--bound,
9, 14" X 10" thickness 1% " .

11, Neat¢ ly written. Marginal side is a littgle damaged by insects,
Presented to the society on 18th June 1832 by Capt. Harkness.
9 pages of ang excellant index %o the wx contents is added,
Numbers wused in index, pages etc,, are all in Tamil figures,
and this is one special feature to be noted, MS about 140 years old,

The MS contains copies of Tamil Inscriptions of various Tamil

rulers of the past, Here is a table of the Inscriptions found
in the MS,

(" Conte.. . )
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15, Thirunelveli Odaiyar Not mentioned 1
16, Nala Chakravarti Chola Devar 41st Wear 1
17. Panchar&thi Odaiyar 3rd Year 1
18, Rajakesari 29th year 1
19, Korajakesari Varmar 10th year 2
280% =80~ 4th year 1
-do- 2nd year 1

20, Raja Raja Dgvar 2nd year 3
-do- 4th year 1

-do- 6th year 1

-do- 7th year 3

-do~- 11th year 2

—-do=— 17th year 1

-do- 18th year al

~fdo= 20th year 2

-do- 22nd year n 1

-do- 23rd year 1

~do- 24th year 9

—do-~- Year not mentioned 1

~-do- 29th year 1

80 - 26th year 1

-do- 29th year it

-do=- 32nd year 1

21. Rajathi Raja Devar 11th year il
=to= 27th year 1

=80- 28th year 1

22, Vikrama Chola Devar 6th year 1
23, Veeranai Odayar Year not mentioned 1
24, Veera Ragunatha Devar 5th year 1
25, Veera Ramanatha Devar 20th year 1
~80= 25th year 1

26, Anonymous Year not mentioned 1
27. Sundara Pandia Devar " 1

-

Tge above descriptions are stated to have been copied from the
following centres,

1. Tiruvandkkaval,
2., Ilalgudy,

3. Thuraiyoor,
4, Srirangam,

5. Ariyaloor,
6. &xxx Thanjavoor,

7. Uyyakkondam,

8., Valikonapuramsg

d ok N ok x k * K
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AWy 17346
2. PL-82 (THE LIBRARY OF THE EDINBURGH UNEVERSITY, EDINBURGH, )
) (=] o o D © S

3. BEMHT HPodOQ e (HHBWD ML W RS, mf)n@@l
4, Sendan Thivagaram ( Daivappeyar thohuthi,)
5. Thivakarar,
6. An ancient lexicon of Tamil,
7= aTamil,
8., 22 Palm-leaves. MS date; 1830 A,D,
9t w128 X al"e
10, Verses,
11, A fragment, only the first of the 12 sections of the originald,

Bears some Urudu writing on the top leaf, Possibly this script

could have been obtained from some Mussalman,

e o oo R LR K LR

e 175,

2., PL-83 ( THE LIBRARY OF THE EDINBURGH UNIVERSITY, EDINBURGH) .,

3 @Vﬂ\@@g @W@ .

4, * Soodamani Nigandu ",

8, Handala Purudar,

6., A Tamil dictionary of ancient style ( Nigandu ).

7. Tamil,

8. 14 Palm-leaves,

95 J3soxc 1M,

10. Verses,

11, MS dated 1850 A,D, contained verses from the beginning to the
end of the 42nd verse if the first of the 12 chapters of the
original . The MS ends, with " ‘Q__L_géﬁ‘[ P OomeS? B G i

IR L) a %m%@@_\@& QM ", A fragment, Bears some Urudu
writing on the top leaf, and possibly the script gould have
been obtained from gome Nussalman,

* k Kk * * * x %
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4.
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6.
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8w
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10.

11,

e

188.

THE HUNTARIAN LIBRARY OF THE GIASCOS UNIVERSITY, GIASGOW,

Not traceable,

Not traceable,

Not traceable,

Tables of the names of Tamil days, months, wears etc,

Tamil in grantha letters,

Pa lm-leaves 9,

Irregular in leggth, ranging from 5 to 64 X 1% .

Tabular form with four Iatin words on the margin in the form
of some notes: ;

Bage 69 of " Data collected from oriental MSS collections in the
libraries of great British and Ireland® by MR,J.D,Pearson speaks;

® Aitken's catalogue of the Glasgow MSS mentions one
Sanskrit MS, a Sanskrit block-orint, and a number of palm=-leaf
books is Tamil, pali etc,, with an illustrated Hindoo roll"

The above mentioned palm-leaf books in Tamil are again noted in
the page number 565 of the "MSS of the Huntarian Library of the
Glasgow University ™ wherein it is stated that " in drawers in
the blackburn, cabinet, a number of palm-leaf books in Tamil,

Pali etc,, are contained,

The library at first pointed out to me that there were fio more Tamil
MSS in the library then one which they produced. And when I
quoted the above references, a close search was made and the
Tamil MSS dealt with in this section were traced out.

Simp ly the MSS were heaped up and dirt-stained too delicate and
difficult to handle, And the study was gone through with a
great strain,

< N R R R






1, 1191, /47

2. was without a number, (THE HUNTARIAN LIBRARY, OF THE GIASGOWUNIVERSITY,

) 3 ¥ GIASGOW, )
;. RNOR@ o GooGird = _ssewib:
4, Thirukkural with commentary.

5, Thiruvalluvar--—commentator's name is not known.
6, A code of Universal conduct,

7. Tamil,
8., Palm-leaves 68, from leaf No,15 to 83,
9. 7 f g

10. Prose commentary.
Vide col,ITI of MS I of this section,
11. The MS condition is good. There are two leaves prior to the

15th but in a broken condition, The MS is not less than 200 years
old,

Every section ( \-)"‘69\3 is separately numbered, The leaves
¥rom 15 to 83 deal with Arathuppal. Next begins Perutpal with
i ;resh series of numbers 36 in all, Iast leaf of the MS is
l?amageﬂ. Further continuation is missing.

Ieaf No.15 begins with “&1 s571H) W 60\1o " . The last leaf of
porttpal ends w:Lt‘:Jh commentary on the couplet " ,
NEYHONe GO D Fueb s NG ENR

e Degk HD Doy

The commentary is in a popular diction as opposed to those of
classical ones, Not printed yet, but printable, It is very brief
in its exposition, The name of the Commentator is not traceable
and it seems to be a work writtenm within ¢he last 300 year.
Quoted hereunder is a specimen passage from the commentary.

P WG B L R S



1, 192 /4 g

5, THE HUNTARIAN LIBARAY OF THE GIASGOW UNIVERSITY GIASGGW, Masx
was without a number,
3. SE-AQ IR WA N T B ODVSEY
S®—3L \Vadd & o90HHS
B — 35,36 @rIanpd.
TB - 37 OEBBHE.

4, Ieaf 33 s Not traceable,
Ieaf 34 ; Parthan virutham,
Ieaf 35 ; and 36 ; Buravanchi.
Ieaf 37 s Is blank.

5., Not traceable,
6. No unity of theme could be attributed, in as much as the leaves
are a stray collection,

7. Tamil.
8. 5 loose palm-leaves bearing the Nos.33, 34, 35,36,and 37 ,

ge N 16" mEghd 'y

10, Verses,
11, Ieaf 33, The text contains the following verse along.

VB> (O (D EESTT O @f&mﬂ@&;@«m@ 0™ &d  g5EIBN—A-
FR@ean @S Ywh OHepRECris &ow1d
PREEOS Lo @D lngyalh & Qe 06w
SR ey DavoBbholAs  Donosert @ SeNRedan ,

on its margin is written ; %,
o as .t Haasss$eo lonewm B8 A& &I D
Bag®yw @OSCeST  @oid e s (Br o N oT16 B dory
@n8 B NFNOHS\  WIBE HroF 0w

Ieaf 34; The following is the only materia125} ttenﬁg; the leaf
ped Goe I@EnL -~ EOBET Calmed LEGA
gbgﬁnmkfﬂ B EHN HBOM) Havorn CFOFWN DD
OHS wn  FBF@od b Dan &8l ga&h
@(&&Gﬂ% &0Bah Foon YLRYwH 0 LEM Y
@ D Er &ngm% &—@ngs@mmr@ 1) SR

5 owi . Gueh 0

( Contd...o )









1,

2.
3.
4.
Se

7.
8.
9.
10.
fisls

1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.
8.
9.
10.
11.

s,

Tamil MS--1 ( THE JOHN RYIANDS ILIBRARY, MANCHEA STER)
21 631 68 WO TS v R OETILD
" Valliammai Puranam *,
Not traceable.
The story of " Valli" &he consort of the Tamil god " Murugan .
Tamil.
227 palm-leaves, Ilast few leaves are missing. Incomplete,
129 x 19
Verses are not numbered ., Style is simple.
MS is in a bed condition, Decaying., Handwriting not legible.
Begins with ; mm@%ﬁ'&; T8 OO cTHE> LoNWD Ty Lo
® 1)
LoRgna> O Bro . There are 60 chapters; called &7(n) 35&(\%\36’30:1
For further particulars relating to the titles of different
5—@@:&)3 ete, vide Tayler's catalogue Vol,IIIP.109.
MS appears to be about 300 years old,

*ox K ok ke de

194,

Tamil, MS.o ( THE JOHN RYIANDS LIBRARY, MANCHESTER).
NEE R H)ro RSB NG &

" Arichapndira Vilasam “ .

Not traceable,

A drama on the story of an Indian legeddary kind Arichandira- who
suffered at the cost of his family and kingdom for the cause of
truth,

Tamil,
218 Palm=-1leaves,
145 X 1% .

Verses-Dramag

The MS and the handwriting are in a very finé coddition, The MsS
also contains a good &nglish translation by the late
Mr, Muthukumarasamy of Ceylon.

\ U ),
The text begins with ® G-any DEGHHEG - LoAEp)ry G

If specimen passages are obtained, identificationis pdssible.
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198,
Tam,MS,6. ( THE JOHN RYIANDS LIBRARY, MANCHESTER) ,
WORR6H —~ HEE Ngpan) |
* Dictionatre Franceis-Tamil ",
Not traceable,
A French -Témil Dictionary.
Tamil-Franceis,
Paper-910 pages.,
168 L. 11%
Dictionary,
A paper MS notebook of a very big size. Ieather-bound and heave,
The execution is very find and neat,

Total number of pages are about 910, Contains 5 pages of preface etec,
The special feature of this script in contrast to its previous
counterpart is that this is written more closely and with smaller
letters. Iarge number of French idioms and phrases and entered,

It should be noted here that whereas this MS is a FrenchsTamil
Dictionary, the other one is a Tamil-French Dictionary, Both are
complimentary to each other, Vide Tamil,MS.5 described above.

The original of these two MSS were obtained by B.Babington in 1820 A.D,
He says, that the originals of these cdpies were found to be
éecaying and he purchased them for preservation; that he spent
money to have them copied out with the help of competent persons
and that these two MSS are the copies so prepared,
Ietter , one Richard Clerks copied these MSS for the use of
"Madras College" . Bagington says further that no other copies

of these MSS existed in his times then these two and that Fhe knew
nothing of the authors of these works,

In my opinion the originals of these works must have been wi{ritten
in the 18th Century.

These are very fine and rare pieces of work andthey deserves
publication

J- okl Rk % R
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1. 208,

2. OR,965 ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE) ,

3. @O0 L O @E)d (o orw s )

4, Villibaratham ( With commentary) .

5. Author of the commentary is not traceable,

6. Translation of the epic Baratham,

7. Tamil,

8., Palm-leaves ; 420

IO e

10, Verses and commentary in colloquial prose.

11. Ieaves arrangement is irregular. The cantos> of the text on the
Battle of Gurushetra are commented,
This MS commences with " G-M eHEHDION O ar &
Wien @0 DG HHA OnoGsHs, §0Cs.
the first verse of the chapter on the 13th day Battle, The
commentary mixed with colloquial usages, is significant in
that there has always been a practice of writing an every
branch of knowlegdge in tamil by which scholars were producing
classical works andother works in popular version., Evidences
in support of this observation are too many.

* Kk k Kk ok Kk k

1+« 209.
2. DBR,1085 ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRIDGE)
3.. LoDl I onasit ) 1o
4, Mailravana Vadha,
5. Not traceable,
6. Deals with the story of Mailravanan wWho carried away Rama and
Iakshmana while they were fighting against Ravana,

7., Tamil in Maniprava lam, Style.
8., Palm -leaves, in three texts,
Text I 87 leayes .

Text II 35 leaves - Jaimini Bagavatam 1-13 Taranges

Text III 12 leaves -~ Continution of text I
( i.e., chapters )

Sy L D S

10. Prose,

11. A Very old MS text III is a continuation of text I above, -
This section contains cantos 60-68 cakled . "@»@wg)oi\%wm
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V6%

ADD,1572 L THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBIRDGE}),
Aol @1@16}.\8\_06'7@(78)13: ;
Dharmar Bgwapadhayagam,
traceable,
Deals iwht the Horse sacrifice known as Aswamedhayagam, of Dharma,
the eldest of the Pamdavas,

Tamil,
Pa lm-leaves ; 243,
g Xl oo
Prose, Col logquial,
A MS copy of Tiruppathirippulizm in the South Arcot District.

On of the two texts available in the Librarye.

de e e Kok Rk

216,
ADD, 2573 ( THE LIBRARY OF THE CAMBRIDGE UNIVERSITY, CAMBRI‘[’DGE).
VRSOOSR £ B 11) &FTm0ap ABHneBHIID & HHA @) Lé@
I) Palamoli Vilakkam, ii) Kandaralankaram $ii) Kandaranuputhi.
Not traceable,
I) A poetic illustration if Tamil proverbs.
II and III ; prayers to invoke the blessings of Iord Muruga.

Tamil,

33 Palm-leaves for palamoli. 23 for Kandara lankaram and 8 for
Kandaranuputhi,
FESE e x 15"

I 1000 Verses—Palamoli (II) 100 Verses-Kandaralankaram,III) Incomep lege.

The first two texts are complete, Handwriting is illegible and very
funny. When I tried to read the fist fitle " ugm\onL{a)Dmg)g)%
T could not make out anything but when I returned to it again
and again, it read as * QN ROHMBHIZY to my
astonishment, It is also po{ssible that this MS could have
travelled from Ceylon, I arrive at this conclusion in the light
of the fact that the component texts are on the worship of GDD-
Kandan and that ® &7 " 4s used as " B " a practice
gontaining in Jaffaa , Ceylon,

 k k k k k Kk X
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